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ПОСЛЕ ПЕРВОГО спектакля 
театра Бар£3-~дЛ&жкетё" 
признания» Мариво и

пантомимы современного
ф ранцузского поэта Жака Пре­
вера «Сон Пьеро» мы ухо­
дили из театра заинтересо­
ванные, ко  не покоренные. 
Нам доставило художествен­
ное наслаждение то совер­
шенное чувство стиля, с ко ­
торым трактованы «Ложные 
признания» режиссером, акте­
рами, художником. Мы лю бо­
вались воздушностью актер­
ской игры, радостной праздни­
чностью цветовой гаммы в ре­
шении декораций и костюмов. 
Весь этот блеск, светлое изя­
щество, легкость рождали 
атмосферу галантной Ф ран­
ции восемнадцатого века, по­
лотен Ватто и Ланкре. Но яр­
кий солнечный свет, заливав­
ший сцену в «Ложных призна- 

’ ниях», был светом ровным, хо­
л о д н ы м , не согревшим сердце.

А  потом мы увидели еще 
три спектакля —  антифашист­
скую  пьесу А. Салакру «Ночи 
гнева», «Амфитрион» и «Про­
делки Скапена» Мольера, ве­
чер пантомим и ф ранцузской 
поэзии. И от спектакля к спек­
таклю становилось все яснее, 
что перед нами подлинно ж и ­
вое, человечное большое теат­
ральное искусство. М ы почув­
ствовали его острую современ­
ность, сложность и высокую  
гражданственность. Мы поня­
ли пронизывающ ую его поэ­
зию  и радостную любовь к лю­
дям.

Спектакль «Ночи гнева» 
А . Салакру в постановке Ж. Л. 
Барро —  полный боли, гнеза, 
страсти рассказ о людях фран­
цузского  Сопротивления, о 
страшной ночи, нависшей над 
миром, о силе человеческого 
духа, побеждаю щ его эту ночь. 
Он глубоко современен по те­
ме, обращен в наши дни (хотя 
пьесе Салакру и спектаклю 
Барро уж е около шестнадцати 
лет), ибо и в 1962 году при­
зрак фашизма —  все еще ре­
альная угроза миру. М рак и 
свет, день и ночь еще борю т­
ся на нашей планете. И от че­
ловека, его стойкости, крепо­
сти духа, с и л ь і любви к людям 
зависит будущ ее мира. Спек­
такль необычайно современен 
по актерской манере, по 

системе выразительных
ДУХУ и 
волнует 

лакониз-

средств, по своему 
строю. Глубоко 
контраст м ежду 
мом, суровой* сдержанно­
стью, почти аскетизмом актер­
ского  исполнения и постановки 
спектакля и его огромной 
внутренней силой, насыщенно­
стью, напряженной эмоцио­
нальностью.

В «Ночах гнева» реальная 
действительность переплетается 
с действительностью вообра­
жаемой, живые герои встре­
чаются с героями умерш ими и 
ведут с ними споры о том, о 
чем не успели договорить в 
жизни. Они размышляют 
вслух о своем прош лом и на­
стоящем, пытаются заново по­
нять свои мысли и поступки, ко ­
торые привели их в лагерь Со­
противления или сделали пре­
дателями. Наплывы, ассоциа­
ции, воспоминания героев, уход 
действия в прошлое и мгно­
венное возвращение в совре­
менность —  все это дает воз­
можность для создания эм о­
циональных контрастов. Вот, 
например, начало первого ак­
та. Оккупированная Франция 
1944 года. Маленький провин­
циальный городок Ш артр. Еще 
до поднятия занавеса слышны 
короткие автоматные очереди; 
динамичные, насыщенные дей­
ствием эпизоды с кинемато­
графической быстротой и точ­
ностью сменяют д руг друга. 
Сцена длится несколько мгно­
вений: ожесточенная схват­
ка, шум борьбы, азтомат­
ные очереди за окном , выст­
релы в комнате, короткие 
вскрики, падения, смерть... 
Стремительность, динамика, 
взрыз... И вдруг возникает ти­
шина. Пронзительно звучащая 
тишина. Рассеянный синий сум­
рак царит на сцене. Кажется, 
стены комнаты раздвигаются, 
и холод смерти, холод ночи 
заполняет все пространство. 
Медленно приподымаясь, убив­
шие д руг друга Пизансон и Ри- 
вуар начинают спор, который 
уже решила жизнь.

Начало второго действия. 
Автор возвращает нас к  м ир­
ным дням 1938 года. Та же 
комната в доме Базиров. Жан 
и Луиза Кордо в гостях у сво­
их друзей. Теплый свет торш е­
ра, шампанское, звуки патефо­
на. Бернар и Жан вспоминают 
школьные годы, юность, лю ­
бовь Бернара к  Луизе. Вялые 
движения Бернара (Жан Де- 
зайи) неторопливы, его добрые, 
растерянные глаза, устремлен­
ные ‘на Луизу, увлажнены чув­
ством. Луиза (Симон Валер) 
м ягко  улыбается его мечтам, 
своим мечтам о том, чтобы их 
дети когда-нибудь поженились. 
На сцене —  покой, идет быто­
вая сцена (насколько вообще 
она м ожет быть у Барро «бы­
товой»). И вдруг взрыв, м гно­
венное возвращение обратно 
в современность, в ночь. Луи­
за кричит: «И ты предашь Ж а­
на»! Растерянный, испуганный 
Бернар оправдывается: «Я все­
го  лишь слабый человек, кото­
рый попытался быть счастли­
вым. А  тут война». Затем идут 
сильнейшие по эмоционально­
м у напряжению сцены: Берна­
ра и Луизы, затем —  преда­
тельства Бернаром и его ж е ­
ной Пьереттой Жана Кордо, 
искавшего у  них защиты от ге­
стапо. На таких контрастах све­
та и тьмы, на резких сменах 
эмоциональных состояний пост­
роен этот страстный спектакль, 
утверждающ ий жизнь, свободу,

право на счастье всех людей на 
земле.

В ночь перед казнью в ка­
мере фашистского застенка, 
ослепший от пыток Жан Кор­
до (Жан-Луи Барро) дик­
тует товарищу свое прощаль­
ное письмо жене: «Но мы, 
солдаты безымянной армии, 
мы, павшие среди ночи, знаем, 
что солнце взойдет для на­
ших детей... Я буду жить в них, 
я буду жить вечно, как вечно 
жива свобода».

В финале пьесы обращается 
он к  зрителям, сидящим в за­
ле, к  нам, во имя жизни и сча­
стья которых он терпел страш­
ные муки и отдал жизнь. Он 
требует, чтобы мы были чест­
ными, не отчаивались, чтобы 
мы жили...

ГЛУБОКОГО СМЫСЛА бы­
ла исполнена сама по­
следовательность спек­

таклей. Не случайно суровая и 
мужественная героическая тра­
гедия «Ночей гнева» предш е­
ствовала искрометному, бью­
щ ему через край- веселью и 
высокой просветленности «Про­
делок Скапена», яркой теат­
ральности и светлой гармонии 
заключительного вечера. Спек­
таклем «Ночи гнева», его стра­
стью и болью, самой смертью 
Жана Кордо театр отстоял и 
утвердил свое право славить 
жизнь, радость, веселье, разы­
грывать пантомимы, читать 
прекрасные стихи.

И, наконец, заключительный 
спектакль: маленькие пантоми-» 
мы в первом отделении, кон­
цертное чтение стихов фран­
цузских поэтов —  во втором. 
И хотя оба отделения очень 
разные, не похожие ни по жан­
ру, ни по форме, оба они, до­
полняя д руг друга, были двумя 
актами единого, органически 
целостного спектакля. Единой 
темы —  свободы.

Нам были показаны панто­
мимы-спектакли в постановке 
Жиля Сегаля «Футбол» и «Лун­
ная одежда» со многими участ­
никами; миниатюры «Петухи» 
и «Кукольник» исполнил Жиль 
Сегаль, «Лошадь» —  Ж ан-Луи 
Барро. Эти пантомимы тре­
буют отдельного серьезного 
разговора. Вот что удивитель­
но: даже такие миниатюры, как 
«Петухи» или «Лошадь», зада­
ча которых, казалось бы,— толь­
ко прицельная точность и мет­
кость подражания природе, 
пронизаны глубокой мыслью, 
животворным гуманизмом.

Вот, например, пантомима 
«Лошадь». В черном фраке, с 
набеленным, как клоунская ма­
ска лицом Ж ан-Луи Барро вы­
бегает на сцену. Он показы­
вает работу дрессированной 
лошади на манеже цирка. Од­
новременно играет ее дресси­
ровщика. Звучит традиционная 
музыка цирковых вальсов, га­
лопов, полек, и благород­
ное, грациозное животное, по­
нукаемое хозяином, выполняет 
номера программы. Стоя на 
задних ногах, балансирует пе­
редними, в ритме музы ки ме­
няет ритм шага, делает тан­
цевальные па, кружится на 
месте вслед за хлыстом хо­
зяина, кланяется, опускаясь на 
передние ноги, как на колени. 
И мы видим, как лошади труд­
но, как противно ее природе, 
подчиняясь хлысту человека,

«изящно» двигаться, приседая 
и кланяясь. Мы понимаем и ее 
презрение к  такой тяжкой и 
бессмысленной для нее рабо­
те, ее доброту, терпение. Сло­
вом, мы понимаем характер 
лошади, изображаемой Ж аном- 
Луи Барро. И становится невы­
носимым смотреть на тяжелую 
вынужденность ее пируэтов, 
вымученность ее тяжеловесной 
грации. А  потом маленькая пе­
редышка: дрессировщ ик рас­
кланивается, со скромным до­
стоинством он принимает апло­
дисменты, а лошадь отдыхает. 
Вольным шагом идет она вдоль 
барьера, и столько естествен­
ной красоты, грации, свобо­
ды в ее движениях, столько в 
них достоинства и благородст­
ва, что нам открывается внут­
ренний смысл этой миниатю­
ры: насилие и жизнь несо­
вместимы, свобода —  естест­
венное состояние всего живо­
го, в свободе —  красота, сила, 
правда жизни.

В миниатюре «Кукольник», 
увиденной нами во второй раз 
(ее показывали по м осковско­
м у телевидению), Жиль Се­
галь играет три роли. Он без­
ошибочно точно подражает 
движениям марионетки, кото­
рую  кукольник дергает за вере­
вочку, он играет нищего бродя­
чего кукольника и его малень­
кого  друга куколку, которую  
он носит за пазухой. Незабы- 

[ ваема сцена, когда кукольник, 
| напрасно протягивавший руку 

за подаянием, погрузившись в

свои невеселые мыс­
ли, пытается забыться 
в вине, а маленькое 
существо, замирая от 
любви и жалости, 
робко  гладит его

небритую щ еку и горестно 
отворачивается, когда Жиль
подносит очередной стакан к  
губам. Кукольник не выдержи­
вает этого напора любви, вер­
ности, робкой надежды, отсту­
пает перед огромной силой 
чувства маленького существа: 
он бросает стакан и, крепко 
прижимая к себе своего друга, 
идет навстречу жизни...

Заключительное отделение 
спектакля. Почти все участни­
ки труппы на сцене. Яркий 
свет заливает черные фраки 
актеров, вечерние туалеты ак­
трис. «Молитву о мире» поэта 
XV века Шарля Орлеанско­
го с глубоким чувством чита­
ют Симон Валер и Жан Дезайи 
(«Мир, вот величайшее сокро­
вище жизнилі). И, начиная с 
этого выступления, прекрасная 
музыка французских стихов 
воспевала жизнь, любовь, му­
жество, верность долгу, чело­
веческую солидарность, свобо­
ду-

И заключительные слова 
поэмы Поля Элюара «Свобо­
да», с огромны м волнением 
прочитанные Ж аном-Луи Бар­
ро: «Я рожден, чтобы по­
знать тебя, чтобы назвать те­
бя —  Свобода», —  могут слу­
жить эпиграфом к московским 
гастролям театра Жана-Луи 
Барро, этого значительнейшего 
прогрессивного явления совре­
менной театральной культуры 
Запада.

.  Т. КНЯЗЕВСКАЯ.


